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1 Allgemeines

1.1 Informationen zu dieser Anleitung
Diese Anleitung ermöglicht den sicheren und effizienten Umgang mit dem Gerät. Die Anleitung ist Bestand-
teil des Geräts und muss in unmittelbarer Nähe des Geräts für das Personal jederzeit zugänglich aufbe-
wahrt werden.
Das Personal muss diese Anleitung vor Beginn aller Arbeiten sorgfältig durchgelesen und verstanden ha-
ben. Grundvoraussetzung für sicheres Arbeiten ist die Einhaltung aller angegebenen Sicherheitshinweise
und Handlungsanweisungen in dieser Anleitung.
Darüber hinaus gelten die örtlichen Arbeitsschutzvorschriften und allgemeinen Sicherheitsbestimmungen
für den Einsatzbereich des Geräts.
Abbildungen in dieser Anleitung dienen dem grundsätzlichen Verständnis und können von der tatsächli-
chen Ausführung abweichen.
Ständige Tests und Weiterentwicklungen können zur Folge haben, dass geringe Abweichungen zwischen
geliefertem Gerät und Anleitung bestehen.

1.2 Symbolerklärung

GEFAHR!
Diese Kombination aus Symbol und Signalwort weist auf eine unmittelbar gefährliche Situati-
on durch elektrischen Strom hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt, wenn
sie nicht gemieden wird.

WARNUNG!
Diese Kombination aus Symbol und Signalwort weist auf eine möglicherweise gefährliche Si-
tuation hin.

HINWEIS!
Steht für eine mögliche gefährliche Situation, die zu Sachschäden führen könnte oder für ei-
ne Maßnahme zum Optimieren der Arbeitsabläufe.

HINWEIS!
Dieses Symbol hebt natürliche Tipps und Empfehlungen sowie Informationen für einen effizi-
enten und störungsfreien Betrieb hervor.
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2 Sicherheit
Dieser Abschnitt gibt einen Überblick über alle wichtigen Sicherheitsaspekte für den Schutz von Personen
sowie für den sicheren und störungsfreien Betrieb. Neben den Sicherheitshinweisen in dieser Anleitung
müssen die für den Einsatzbereich des Gerätes gültigen Sicherheits-, Arbeitsschutz- und Umweltschutzvor-
schriften eingehalten werden. Die im Bereich Wartung gemachten Angaben (z.B. bezüglich Hygiene) sind
vom Betreiber sicherzustellen.

2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Geräte dienen zum dezentralen Beheizen von Hallen, Arbeitsstätten in Industrie und Gewerbe. Das
Gerät muss innerhalb des zu behandelten Raums an das bauseitige Heizungssystem sowie das bauseitige
Stromnetz angeschlossen werden. Die Betriebs-und Einsatzgrenzen unter Kapitel 2.2 [} 6] müssen ein-
gehalten werden.
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch die Einhaltung aller Angaben in dieser Anleitung.

Hinweise gemäß EN60335-1
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Das Gerät ist nicht für einen Betrieb oberhalb von 2.000m ü. NN vorgesehen.
Dieses Gerät ist nicht für einen permanenten Anschluss an das Trinkwassernetz bestimmt.
Dieses Gerät ist dafür bestimmt, der allgemeinen Öffentlichkeit zugänglich zu sein.

Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende oder andersartige Benutzung gilt als
Fehlgebrauch.
Jede Änderung am Gerät oder Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen verursacht den Verfall der Ge-
währleistung und die Haftung des Herstellers.
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2.2 Betriebs- und Einsatzgrenzen

Betriebsgrenzen
Wassertemperatur min./max. °C 5 - siehe Typenschild
Luftansaugtemperatur min./max. °C -20 - (+40)
Luftfeuchte min./max. % 15-75
Betriebsdruck min. bar/kPa -
Betriebsdruck max. bar/kPa siehe Typenschild
Glykolanteil min./max. % 25-50

Tab. 1: Betriebsgrenzen

Maximale Vorlauftemperaturen

Einsatz Ausführung Decke Ausführung Wand
Ohne Absperrventil 100°C 120°C
Mit Absperrventil 160°C 160°C

Tab. 2: Maximale Vorlauftemperaturen

Betriebsspannung 230 V/ 50/60 Hz
Leistungs-/Stromaufnahme Auf dem Typenschild

Tab. 3: Betriebsspannung

Zum Schutz der Geräte wird auf die Eigenschaften des zu verwendeten Mediums auf die VDI-2035 Blatt 1
& 2, DIN EN 14336 sowie DIN EN 14868 verwiesen. Die folgenden Werte dienen zusätzlich einer Orientie-
rung.
Das verwendete Wasser muss frei von Verunreinigungen wie Schwebstoffen und reaktiven Stoffen sein.

Wasserbeschaffenheit
Ph Wert (bei 20 °C) 8-9
Leitfähigkeit (bei 20 °C) μS/cm < 700
Sauerstoffinhalt (O2) mg/l < 0,1
Härte °dH 4-8,5
Schwefel Ionen nicht messbar
Natrium Ionen (Na+) mg/l < 100
Eisen Ionen (Fe2+) mg/l < 0,1
Mangan Ionen (Mn2+) mg/l <0,05
Ammoniak Ionen (NH4+) mg/l < 0,1
Chlor Ionen (Cl) mg/l < 100
CO2 < 50
Sulfat Ionen (SO4

2-) mg/l < 50
Nitrit Ionen (NO2-) mg/l < 50
Nitrat Ionen (NO3-) mg/l < 50

Tab. 4: Wasserbeschaffenheit
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WARNUNG!
Maximale Vorlauftemperaturen zum Schutz des EC-Ventilators beachten!
Bei längeren Stillstandzeiten kann es bei hohen Heizmedientemperaturen zu unzulässiger
Erwärmung des EC-Ventilatormotors kommen. Daher sind die Vorlauftemperaturen je nach
Einsatzfall und Motorausführung zu begrenzen.
Sollte eine Temperaturbegrenzung nicht möglich oder für den jeweiligen Einsatzzweck nicht
sinnvoll sein, besteht auch die Möglichkeit der Absperrung des Heizmediums durch entspre-
chende Ventile (thermoelektrische, Motor- oder Magnetventile).
Dabei wird der Heizmittelstrom vor Abschalten des EC-Ventilators unterbrochen und der
Wärmetauscher ausgekühlt. Entsprechende Drehzahlsteuerungen mit Ventilator-Nachlaufre-
lais und Anschlussklemmen für das Absperrventil sind auf Anfrage lieferbar.

HINWEIS!
Gefahr bei Fehlgebrauch!
Bei Fehlgebrauch in untenstehenden Einsatzbereichen besteht die Gefahr der eingeschränk-
ten bzw. ausfallenden Funktion des Geräts. Der Luftstrom muss ungehindert zirkulieren kön-
nen.

Gerät niemals in Feuchträumen wie z.B. Schwimmbädern, Nassbereichen, etc. betreiben.
Gerät niemals in Räumen mit explosionsfähiger Atmosphäre betreiben.
Gerät niemals oberhalb von elektrischen Geräten (z.B. Schaltschränke, Computer, elektri-
sche Geräte, die nicht tropfwasserdicht sind) einsetzen.
Gerät niemals als Baustellenbeheizung verwenden.
Gerät niemals in Räumen mit hoher Staubbelastung verwenden.

2.3 Gefahren durch elektrischen Strom

GEFAHR!
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Bei Berührung mit spannungsführenden Teilen besteht unmittelbare Lebensgefahr durch
Stromschlag. Beschädigung der Isolation oder einzelner Bauteile kann lebensgefährlich sein.

Arbeiten an der elektrischen Anlage nur von Elektrofachkräften ausführen lassen.
Bei Beschädigungen der Isolation Spannungsversorgung sofort abschalten und Reparatur
veranlassen.
Feuchtigkeit von spannungsführenden Teilen fernhalten. Diese kann zum Kurzschluss
führen.
Gerät ordnungsgemäß erden.
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GEFAHR!
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Zwischen Außenleiter und Schutzleiteranschluss ist nach Netzabschaltung beim Parallel-
schalten mehrerer EC-Ventilatoren elektrische Ladung (>50 C) vorhanden. Vor Arbeiten
am elektrischen Anschluss die Netzanschlüsse und PE kurzschließen!
Auch bei abgeschaltetem Gerät liegt Spannung an Klemmen und Anschlüssen. Span-
nungsfreiheit mit einem zweipoligen Spannungsprüfer feststellen. Gerät erst 5 Minuten
nach allpoligem Abschalten der Spannung öffnen.
Der Schutzleiter führt (abhängig von Taktfrequenz, Zwischenkreisspannung und Motorka-
pazität) hohe Ableitströme. Auf EN-gerechte Erdung ist deshalb auch unter Prüf- oder
Versuchsbedingungen zu achten (EN 50178, Art. 5.2.11). Ohne Erdung können am Mo-
torgehäuse gefährliche Spannungen entstehen. Im Fehlerfall liegt elektrische Spannung
an Rotor und am Laufrad. Rotor und Laufrad sind basisisoliert. Nicht berühren!
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2.4 Personalanforderungen - Qualifikationen

Fachkenntnisse
Die Montage dieses Produkts setzt Fachkenntnisse im Bereich Heizung, Kühlung, Lüftung, Installation und
Elektrotechnik voraus. Diese Kenntnisse, die in der Regel in einer Berufsausbildung in den genannten Be-
rufsfeldern gelehrt werden, sind nicht gesondert beschrieben.
Schäden, die aus einer unsachgemäßen Montage entstehen, hat der Betreiber oder Installateur zu tragen.
Der Installateur dieses Geräts soll aufgrund seiner fachlichen Ausbildung ausreichende Kenntnisse besit-
zen über

Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften
Richtlinien und anerkannte Regeln der Technik, z. B. VDE-Bestimmungen, DIN- und EN-Normen.
VDI 6022; zur Einhaltung der Hygieneanforderungen (falls erforderlich) ist eine Schulung des War-
tungspersonals nach Kategorie B (u.U. Kategorie C) notwendig.

Die Installation, der Betrieb und die Wartung dieses Geräts muss den länderspezifisch geltenden Geset-
zen, Normen, Vorschriften und Richtlinien sowie dem Stand der Technik entsprechen.

2.5 Persönliche Schutzausrüstung
Persönliche Schutzausrüstung dient dazu, Personen vor Beeinträchtigungen der Sicherheit und Gesundheit
bei der Arbeit zu schützen. Grundsätzlich gelten die am Einsatzort geltenden Unfallverhütungsvorschriften.
Das Personal muss während Arbeiten zur Wartung und Störungsbeseitigung an und mit dem Gerät persön-
liche Schutzausrüstung tragen.
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3 Transport, Lagerung und Verpackung

3.1 Allgemeine Transporthinweise
Die Lieferung bei Erhalt unverzüglich auf Vollständigkeit und Transportschäden prüfen.
Bei äußerlich erkennbarem Transportschaden wie folgt vorgehen:

Lieferung nicht oder nur unter Vorbehalt entgegennehmen.
Schadensumfang auf den Transportunterlagen oder auf dem Lieferschein des Transporteurs vermer-
ken.
Reklamation beim Spediteur einleiten.

HINWEIS!
Gewährleistungsansprüche können nur innerhalb der geltenden Reklamationsfristen geltend
gemacht werden. (Nähere Informationen unter den AGBs auf der Kampmann Website)

HINWEIS!
Zum Transport des Geräts sind 2 Personen erforderlich. Beim Transport persönliche Schutz-
kleidung tragen. Geräte nur beidseitig tragen und nicht an Leitungen/ Ventilen anheben.

HINWEIS!
Sachschäden durch unsachgemäßen Transport!
Bei unsachgemäßem Transport können Transportstücke fallen oder umstürzen. Dadurch
können Sachschäden in erheblicher Höhe entstehen.

Beim Abladen der Transportstücke, bei Anlieferung sowie bei innerbetrieblichem Trans-
port vorsichtig vorgehen und die Symbole und Hinweise auf der Verpackung beachten.
Nur die vorgesehenen Anschlagpunkte verwenden.
Verpackungen erst kurz vor der Montage entfernen.

3.2 Lieferumfang

HINWEIS!
Lieferumfang prüfen!

Lieferung auf Beschädigungen prüfen.
Bestellte Artikel bzw. Typennummern auf Richtigkeit prüfen.
Lieferumfang bzw. Anzahl der gelieferten Artikel prüfen.

https://www.kampmann.de/rechtliche-hinweise/allgemeine-geschaeftsbedingungen/allgemeinen-geschaeftsbedingungen.html
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3.3 Lagerung
Lagerung der Packstücke unter folgenden Bedingungen lagern:

Nicht im Freien aufbewahren.
Trocken und staubfrei lagern.
Frostfrei lagern.
Keinen aggressiven Medien aussetzen.
Vor Sonneneinstrahlung schützen.
Mechanische Erschütterungen vermeiden.

HINWEIS!
Unter Umständen befinden sich auf den Packstücken Hinweise zur Lagerung, die über die
hier genannten Anforderungen hinausgehen. Diese entsprechend einhalten.

3.4 Verpackung
Umgang mit Verpackungsmaterialien:

HINWEIS!
Verpackungsmaterial nach den jeweiligen gültigen gesetzlichen Bestimmungen und örtlichen
Vorschriften entsorgen.
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4 Technische Daten

Gerät Resistent
Serie 84 85 86
Schutzart IP54 IP54 IP54
Wasserinhalt [l] 3,4 - 6,1 4,5 - 8,2 7,0 - 11,5
Gewicht [kg] 53 - 62 65 - 92 85 - 125
Schalldruckpegel
4 [dB(A)] 19 -56 17 - 64 20 - 62

Tab. 5: Technische Daten Resistent

4 Der Schalldruckpegel wurde mit einer angenommenen Raumdämpfung von 16 db(A) berechnet.
Dies entspricht einem Abstand von 5 m, einem Raumvolumen von 3000 m³ und einer Nachhall-
zeit von 2,0 s (gemäß VDI 2081).
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5 Aufbau und Funktion

5.1 Übersicht

4

3

1

2

Abb. 1: Resistent auf einen Blick

1 Lufterhitzer-Gehäuse 2 Luftlenkjalousie (optional)
3 Wärmetauscher, Ausführung Kupfer-Aluminium 4 Sichel-Leiseläufer-Ventilator

5.2 Kurzbeschreibung
Resistent dienen zur dezentralen Beheizung und Belüftung von Hallen in Wand- und Deckenausführung.
Luft wird über den EC-Ventilator angesaugt und über den Wärmetauscher durch die einreihige Luftlenkja-
lousie (optional) in den Raum geblasen. Wahlweise kann die Luft auch mit anderen Luftdurchlässen geführt
werden (siehe Zubehör).
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6 Montage und Anschluss

6.1 Voraussetzungen an den Aufstellort
Das Gerät nur montieren, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:

Die sichere Aufhängung bzw. der sichere Stand des Geräts ist gewährleistet.
Der Luftstrom muss ungehindert zirkulieren können.
Bauseitig sind ausreichend dimensionierte Anschlüsse für den Wasserzu- und -ablauf vorhanden (An-
bindung an das Rohrleitungsnetz [} 19]).
Bauseitig steht elektrische Energieversorgung zur Verfügung (Maximale elektrische Anschlusswerte
[} 21]).

6.2 Mindestabstände
Lufterhitzer können stehend oder hängend mit gelieferten Wandkonsolen an der Wand oder mit gelieferten
Deckenkonsolen hängend an der Decke montiert werden. Die Montage mit bauseitig verwendeten Wand-
oder Deckenkonsolen ist ebenfalls möglich.
Zwischen Geräteansaugbereich und Wand/ Decke muss ein Mindestabstand L gemäß folgender Tabelle
eingehalten werden! Bei Unterschreiten des Mindestabstands wird die Leistung des Lufterhitzers verringert
und der Geräuschpegel erhöht.
Bei Verwendung von Zubehör oder Wartungszwecken zwingend die Mindestabstände einhalten!

L min
L 

m
in

Abb. 2: Mindestabstände Resistent (Wand- und Deckenmontage)

Gerätegröße Typ Mindestabstand L min Standardabstand L*
4 84_58 160 mm 285 mm
5 85_58 180 mm 285 mm
6 86_58 230 mm 335 mm

Tab. 6: Typenübersicht mit Mindestabständen

*bei Verwendung von Wandkonsolen, Typ 8_044
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6.3 Montage
Für die Montage werden 2 Personen benötigt.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr durch scharfe Gehäusebleche!
Die inneren Gehäusebleche besitzen zum Teil scharfe Kanten.

Schutzhandschuhe tragen.

HINWEIS!
Waagerechte Montage von Geräten!
Bei der Montage der Geräte auf eine exakt waagerechte Position des Geräts achten, um
einen einwandfreien Betrieb zu gewährleisten.

6.3.1 Montage Zubehör

Abbildung Beschreibung Abmessungen [mm] Passend für

Luftlenkjalousie, Typ 8*001

A
495 Serie 84
595 Serie 85

695 Serie 86

Luftverteiler in 4 Richtun-
gen, Typ 8*004 Serie 84-86

Universal-4-Punkt-Konso-
len, Typ 80042 Serie 84-86
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Abbildung Beschreibung Abmessungen [mm] Passend für

F A

C
D

B

E

A

C
D

Wandkonsole, Typ 84044
A B C D E F

Serie 84
625 26

5 187 36 50 350

Wandkonsole, Typ 85044

A B C D E F

Serie 85
625 26

5 187 36 50 450

Wandkonsole, Typ 86044

A B C D E F

Serie 86

675 28
2 204 36 50 550

Tab. 7: Luftseitiges Zubehör
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6.3.2 Aufhängepunkte

Abb. 3: Aufhängepunkte Resistent

I: Wärmetauscher Stahl verzinkt
II: Wärmetauscher Edelstahl

Lufterhitzer-Serie A [mm]
84 350
85 450
86 550

Tab. 8: Aufhängepunkte zur Wand-/ Deckenmontage

6.3.3 Universal-4-Punkt-Konsolen Typ 80042

 4x
4x

Abb. 4: Universal-4-Punkt-Konsolen, Serie 84-86
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6.3.4 Wandkonsolen, Typ 8*044

4x

1

1

Abb. 5: Wandkonsolen

6.4 Installation

Stellantrieb mit „First-Open“-Funktion
Im Lieferzustand ist der Stellantrieb durch die First-Open-Funktion stromlos geöffnet. Dadurch wird der
Heizbetrieb ermöglicht, auch wenn die elektrische Verdrahtung noch nicht fertiggestellt ist.
Bei der späteren Inbetriebnahme wird durch Anlegen der Betriebsspannung (länger 6 Minuten) die
First-Open-Funktion automatisch entriegelt, so dass der Stellantrieb voll funktionsbereit ist.

> 6 min. 230 / 120 V
> 9 min. 24 / 12 V

≈0,5 ... 1,3 mm

Abb. 6: "First-Open“-Funktion

6.4.1 Anbindung an das Rohrleitungsnetz
Die Vor- und Rücklaufanschlüsse ragen seitlich aus dem Gehäuse heraus. Die Wärmetauscher-Anschluss-
dimension für Wärmetauscher Edelstahl, stahl-verzinkt betragen:

1" (Serie 84+85)
1 ¼ (Serie 86)

Beim hydraulischen Anschluss wie folgt vorgehen:
Versorgungsleitung vom Medium absperren.
Anschlussverrohrung erstellen.
Schutzkappen von Vor- und Rückläufen entfernen.
Anschlüsse der Ventile eindichten und verschrauben.
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Achtung! Anschlussstutzen mit einem geeigneten Werkzeug (z.B. Rohrzange) gegen Abscheren und Ver-
drehen sichern. Die Anschlüsse müssen mechanisch verspannungsfrei montiert werden!

A

Wärmetauscher
Edelstahl, 1-lagig

A
Wärmetauscher stahl-

verzinkt, 1-lagig

Abb. 7: Wärmetauschervarianten Resistent EX

Serie A [mm]
84 360
85 460
86 560



Resistent

Montage-, Installations- und Betriebsanleitung

21

7 Elektrischer Anschluss

HINWEIS!
Gerät über Steuereingang ein- und ausschalten!
Gerät nicht über das Netz ein- und ausschalten, da nach dem Einschalten der Netzspan-
nung für bis zu 10 Sekunden eine Störmeldung generiert wird! Danach ist die Elektronik des
EC-Ventilators betriebsbereit und eine zuverlässige Statusmeldung möglich. Wenn keine
Störung erkannt wird, zieht das Relais nach der Initialisierungszeit an. Der Ventilator läuft bei
angelegter Steuerspannung oder gespeichertem Drehzahlsollwert z.B. nach Netzausfall au-
tomatisch wieder an.

HINWEIS!
Integrierter Überlastschutz bei EC-Ventilatoren
Alle EC-Ventilatoren haben einen integrierten Überlastschutz. Ein vorgeschaltetes Motor-
schutzgerät ist nicht erforderlich.
Zuerst den Schutzleiter „PE“ anschließen. Beim Abklemmen darauf achten, den Erdleiteran-
schluss zuletzt abzuklemmen. Gerät entsprechend dem gültigen Anschlussplan anschließen.
Damit die Begrenzung des Einschaltstromes aktiv wird, muss nach Abschalten der Netz-
spannung eine Wartezeit von mindestens 90 Sekunden vor dem erneuten Wiedereinschal-
ten eingehalten werden!

HINWEIS!
Der elektrische Anschluss ist nur in Anlagen erlaubt, die eine allpolig schaltende Trennvor-
richtung vom Netz mit einer Kontaktöffnung von mindestens 3 mm haben! Das Gerät darf
nur an festverlegte Leitungen angeschlossen werden. Der Betreiber des Gerätes ist für die
EMV-Verträglichkeit der gesamten Anlage gemäß der vor Ort geltenden Normen verantwort-
lich.

7.1 Maximale elektrische Anschlusswerte

Elektromechanische Ausführung (Typ … 58/56/68)

Typ Nenn-
span-
nung [V]

Netzfre-
quenz
[Hz]

Wirkleis-
tung
[kW]

Nenn-
strom
[A]

Ableit-
strom
[mA]

Maxima-
le Vorsi-
cherung
[A]

IP
Schutz-
art

Schutz-
klasse

84**58 230 50/60 165 1,5 <3,5 B10 54 I
85**58 230 50/60 400 1,8 <3,5 C16 54 I
86**58 230 50/60 420 1,8 <3,5 C16 54 I

Tab. 9: Elektrische Daten Resistent , ohne KaControl-Regelung und Ventilantrieb

Typ Anzahl
Drehzahlsteller, Typ 30510 10
Raumthermostat, Typ 30155 2

Tab. 10: Maximal anschließbare Anzahl Resistent mit EC-Ventilator je Drehzahlsteuerung
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7.2 Regelung elektromechanisch Typ 8***58

EMV-gerechte Installation der Steuerleitungen
Um Einstreuungen zu vermeiden, muss auf ausreichenden Abstand zwischen Netz- und Steuerleitungen
geachtet werden. Bei Verwendung einer geschirmten Leitung muss der Schirm einseitig, d. h. nur an der
Signalquelle mit dem Schutzleiter verbunden werden (so kurz und induktionsarm wie möglich)!

7.2.1 Anschluss (**00)

Anschlussbelegung Steuerung Lufterhitzer mit EC-Ventilator (86xx58)

SB1
MP

L

N

PE

KP_NC

KP_NO

KP_COM

L N PE NC NO COM V2 GND

br bl vio or gr

NC NO

CO
M

-MP1
148931

-A1

1AT

br bl vio or gr

Netz 230 V/ 50 Hz
Absicherung bauseits max. 16 A

Kondensatalarm potenzialfreier
Wechsler 230 V/ max. 3 (5) A

Kondensatpumpe

Abb. 8: Resistent mit Motoranschlussbox

Spannungsversorgung und Ansteuerung
Alle Baugrößen benötigen eine Spannungsversor-
gung von 230 V/50/60 Hz und können über einen
Steuereingang 0-10 VDC (Ri > 49 KOhm) angesteu-
ert werden. Die Typen 85xx58, 86xx58, können al-
ternativ über eine integrierte MODBUS RTU-Schnitt-
stelle betrieben werden. Der Schirm der BUS-Lei-
tung kann bei Bedarf an der Klemme SH durchver-
drahtet werden.
In der Motoranschlussbox ist ein Relais mit einem
potentialfreien Wechsler 24 - 250 V/ 2 A vorhanden.
Hiermit wird eine Fehlermeldung des EC-Ventilators
oder Spannungsausfall gemeldet. Im störungsfreien
Betrieb zieht das Relais an (Kontakt C – NO ge-
schlossen). Bei Störung fällt das Relais ab (Kontakt
C – NO geöffnet). In den Typen 85xx58, 86xx58, ist
die Störmeldekette mit dem Relais mit einer Geräte-
schutzsicherung Ø5x20 mm, T0,1A abgesichert.
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8 Prüfungen vor Erstinbetriebnahme
Im Zuge der Erstinbetriebnahme muss sichergestellt sein, dass alle notwendigen Voraussetzungen erfüllt
sind, damit das Gerät sicher und bestimmungsgemäß funktionieren kann.

Bauliche Prüfungen
Sicheren Gerätestand bzw. Befestigung prüfen.
Waagerechte Aufstellung/ Aufhängung des Gerätes prüfen.
Vollständigkeit und ordnungsgemäßen Sitz (Verschmutzungsseite) aller Filter prüfen.
Prüfen, ob alle Bauteile ordnungsgemäß montiert sind.
Prüfen, ob alle Luftkanäle mechanisch fest montiert sind.
Prüfen, ob alle Verunreinigungen, wie Verpackungsreste oder Bauschmutz, beseitigt sind.

Elektrische Prüfungen
Prüfen, ob alle Leitungen vorschriftsmäßig verlegt sind.
Prüfen, ob alle Leitungen den nötigen Querschnitt haben.
Prüfen, ob alle Adern gemäß den Elektroanschlussplänen aufgelegt sind.
Prüfen, ob der Schutzleiter durchgehend aufgelegt und verdrahtet ist.
Prüfen, ob die Störmeldekontakte der EC-Ventilatoren richtig angeschlossen sind (bei mehreren Ge-
räten, Öffnerkontakte in Reihe).
Alle externen Elektroverbindungen und Klemmenanschlüsse auf festen Sitz prüfen, bei Bedarf nach-
ziehen.

Wasserseitige Prüfungen
Prüfen, ob alle Zu- und Ablaufleitungen ordnungsgemäß ausgeführt sind.
Rohrleitungen und Gerät mit Wasser füllen und entlüften.
Prüfen, ob alle Entlüftungsschrauben geschlossen sind.
Dichtigkeit prüfen (Abdrücken und Sichtprüfung).
Prüfen, ob eine Durchspülreinigung der wasserführenden Teile durchgeführt worden ist.
Prüfen, ob eventuell bauseitige Absperrventile geöffnet sind.
Prüfen, ob ein eventuell elektrisch angesteuertes Absperrventil korrekt angeschlossen ist.
Prüfen, ob alle Ventile und Stellantriebe fehlerfrei arbeiten (zulässige Einbaulage beachten).

Luftseitige Prüfungen
Prüfen, ob für Luftansaug und Luftauslass eine freie Strömung gegeben ist.
Prüfen, ob Luftansaugfilter montiert und frei von Schmutz ist.

Nach Abschluss der Prüfungen kann die Erstinbetriebnahme gemäß Kapitel 9 „Bedienung“ [} 33] erfolgen.
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9 Bedienung

9.1 Bedienung elektromechanische Regelung

Abb. 9: Drehzahlsteller Typ 30510

Drehzahlsteller Typ 30510
Über den Drehzahlsteller kann der Ventilator aktiviert und eine Dreh-
zahl vorgewählt werden. Eine Ansteuerung eines thermoelektrischen
Absperrventils ist nicht möglich.

Abb. 10: Elektronischer Drehzahlsteller
Typ 30515

Elektronischer Drehzahlsteller, Typ 30515
Mit integrierter Digitalschaltuhr, Schutzart IP 40
230 V, EC, mit Tag-, Nacht-, Wochenprogramm, stufenloser Ven-
tilatorbetrieb 0 bis 100 %, wahlweise manuell oder automatisch,
0-10 VDC, Umluft, inkl. Fühler
Passend für: EC-Geräte elektromechanisch, max. anschließbar:
zehn TIP, TOP, Resistent, Ultra o. Venkon, zwei KaCool D AF o.
KaCool W
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10 Wartung

10.1 Sichern gegen Wiedereinschalten

GEFAHR!
Lebensgefahr durch unbefugtes oder unkontrolliertes Wiedereinschalten!
Unbefugtes oder unkontrolliertes Wiedereinschalten des Geräts kann zu schweren Verlet-
zungen bis hin zum Tod führen.

Vor dem Wiedereinschalten sicherstellen, dass alle Sicherheitseinrichtungen montiert und
funktionstüchtig sind und keine Gefahren für Personen bestehen.

Stets den im Folgenden beschriebenen Ablauf zum Sichern gegen Wiedereinschalten einhalten:
1. Spannungsfrei schalten.
2. Gegen Wiedereinschalten sichern.
3. Spannungsfreiheit feststellen.
4. Benachbarte, unter Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch rotierende Teile!
Das Laufrad vom Ventilator kann schwerste Verletzungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an beweglichen Bauteilen des Ventilators Gerät ausschalten und gegen
Wiedereinschalten sichern. Abwarten, bis alle Bauteile zum Stillstand gekommen sind.

10.2 Wartungsplan
In den nachstehenden Abschnitten sind die Wartungsarbeiten beschrieben, die für einen optimalen und stö-
rungsfreien Betrieb des Geräts erforderlich sind.
Sofern bei regelmäßigen Kontrollen eine erhöhte Abnutzung zu erkennen ist, die erforderlichen Wartungs-
intervalle entsprechend den tatsächlichen Verschleißerscheinungen verkürzen. Bei Fragen zu Wartungsar-
beiten und –intervallen den Hersteller kontaktieren.

Intervall Wartungsarbeit

Bedarfsweise Regelmäßige Sichtprüfungen und akustische Prüfungen
auf Beschädigungen, Verschmutzungen und Funktion.

Feuchte Kühlung: halbjährlich
Trockene Kühlung: jährlich

Gerätekomponenten (Wärmetauscher, Kondensatwan-
ne, Kondensatpumpe, Kondensatablauf, Schwimmer-
schalter) prüfen und reinigen.

jährlich Elektrische Anschlüsse überprüfen.
jährlich Luftführende Bauteile/ Oberflächen reinigen.

10.3 Gerät innen reinigen
Alle luftführenden Elemente (Geräteinnenflächen, Ausblaselemente, etc.) sind im Rahmen der Wartung auf
Verunreinigungen oder Ablagerungen zu prüfen und ggf. mit handelsüblichen Mitteln zu beseitigen.
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GEFAHR!
Verletzungsgefahr durch Verbrennungen
Am Elektronikgehäuse des EC-Ventilators treten hohe Temperaturen auf. Direkte Berührun-
gen vermeiden!

HINWEIS!
Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden!
Für den EC-Ventilator dürfen keine aggressiven, lacklösenden Reinigungsmittel verwendet
werden. Es darf kein Wasser in das Motorinnere und die Elektronik (z. B. durch direkten
Kontakt mit Dichtungen oder Motoröffnungen) gelangen, Schutzart (IP) beachten. Die zur
Einbaulage passenden Kondenswasserbohrungen (falls vorhanden) müssen auf freien
Durchgang geprüft werden. Um Feuchtigkeitsansammlung im Motor zu vermeiden, muss der
EC-Ventilator vor dem Reinigungsprozess mindestens eine Stunde mit 80 - 100 % der maxi-
malen Drehzahl betrieben werden! Nach dem Reinigungsprozess muss der EC-Ventilator
zum Trocknen mindestens 2 Stunden mit 80 bis 100 % der maximalen Drehzahl betrieben
werden!

Für die Reinigung wird ein leistungsstarker Aktivschaumreiniger empfohlen, der auch für lackierte Flächen
sowie für Gummi- und Kunststoffteile geeignet ist. Von Reinigern, die nach der Reinigung rückstandsfrei
entfernt werden müssen, wird abgeraten.
Für die Desinfektion von Komponenten (z.B. Kondensatwanne, Luftfilter, Verdampfer, etc.) wird ein geeig-
netes Desinfektionsmittel empfohlen, dessen bakterizide und fungizide Wirkung den einschlägigen Anforde-
rungen und Normen entspricht.
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11 Störungen
Im folgenden Kapitel sind mögliche Ursachen für Störungen und die Arbeiten zu ihrer Beseitigung beschrie-
ben. Bei vermehrt auftretenden Störungen die Wartungsintervalle entsprechend der tatsächlichen Belas-
tung verkürzen.
Bei Störungen, die durch die nachfolgenden Hinweise nicht zu beheben sind, den Hersteller kontaktieren.

Verhalten bei Störungen
Grundsätzlich gilt:
1. Bei Störungen, die eine unmittelbare Gefahr für Personen oder Sachwerte darstellen, Gerät sofort aus-

schalten!
2. Störungsursache ermitteln!
3. Falls die Störungsbehebung Arbeiten im Gefahrenbereich erfordert, Gerät ausschalten und gegen Wie-

dereinschalten sichern. Verantwortlichen am Einsatzort über Störung sofort informieren.
4. Je nach Art der Störung diese von autorisiertem Fachpersonal beseitigen lassen oder selbst beheben.

Die Störungstabelle [} 37] gibt Aufschluss darüber, wer zur Behebung der Störung berechtigt ist.
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Statusausgang über Blinkcode
Die EC-Ventilatoren sind blockiergeschützt. Je nach Ventilatortyp sind Schutzfunktionen integriert, die ein
automatisches Abschalten bei diversen Fehlern bewirken.

3 x

2 x

ON

OFF

4 x

5 x

6 x

1 x

Sichtfenster für Status LED

Abb. 11: Blinkcode

LED-Code Relais im Ventilator* Ursache
OFF 0 Keine Netzspannung
ON 1 Normalbetrieb ohne Störung
1x 1 Keine Freigabe = OFF
2x 1 Temperaturmanagement aktiv
4x 0 Phasenausfall (nur bei 3 ~ Typen)
5x 0 Motor blockiert
6x 0 Störung Powermodul
7x 0 Zwischenkreis Unterspannung
8x 0 Zwischenkreis Überspannung
9x 1 Abkühlphase Powermodul
11x 0 Fehler Motorstart
12x 0 Netzspannung zu niedrig
13x 0 Netzspannung zu hoch
14x 0 Fehler Spitzenstrom
17x 0 Temperaturalarm
20x 0 MODBUS Kommunikationsfehler

Tab. 11: Status über Blinkcode

* Relais im Ventilator bei werkseitig programmierter Funktion (Störmeldung nicht invertiert)
0 Relais abgefallen
1 Relais angezogen
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11.1 Störungstabelle

Störung Mögliche Ursache Störungsbehebung

Keine Funktion. Keine Versorgungsspannung.
Spannung prüfen, Reparaturschalter
einschalten.
Sicherung tauschen.

Gerät zu laut

Drehzahl zu hoch. Wenn möglich, niedrigere Drehzahl
einstellen.

Luftansaug-/ Ausblasöffnung ver-
sperrt. Luftwege freimachen.

Filter verschmutzt. Filter austauschen.

Unwucht der sich drehenden Teile

Laufrad reinigen, ggf. austauschen.
Darauf achten, dass bei der Reini-
gung keine Wuchtklammern entfernt
werden.

Ventilator verschmutzt. Ventilator von Verunreinigungen be-
freien.

verschmutzt. von Verunreinigungen befreien.

11.2 Störungstabelle, elektromechanische Regelung Typ ..58

EC-Ventilator dreht nicht bei einge-
schalteter Spannung und Steuersi-
gnal > ca. 2 VDC

Mechanische Blockierung.
Ausschalten, spannungsfrei legen
und mechanische Blockierung entfer-
nen.

Steuerspannung verpolt. Steuerspannung richtig anschließen.

Ventilator dreht nicht 100% bei max.
Steuersignal 10 VDC.

Maximalbegrenzung falsch einge-
stellt.

Einstellung Potenziometer in Motor-
anschlussbox ändern.

Aktives Temperaturmanagement
wirksam (Motor oder Elektronik über-
hitzt).

Auf freie Luftwege prüfen; gegebe-
nenfalls Fremdkörper entfernen,
Laufrad ist blockiert oder ver-
schmutzt; Temperatur der Zuluft prü-
fen; Einbauraum prüfen (Luftge-
schwindigkeit über Kühlkörper).

11.3 Inbetriebnahme nach behobener Störung
Nach dem Beheben der Störung die folgenden Schritte zur Wiederinbetriebnahme durchführen:
1. Sicherstellen, dass alle Wartungsdeckel und –klappen verschlossen sind.
2. Gerät einschalten.
3. Ggf. Störung an der Steuerung quittieren.
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12 Entsorgung

Elektro- und Elektronikgeräte
Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen vom unsortierten Siedlungsabfall getrennt entsorgt werden. Dies
wird durch das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne dargestellt. Wenn das Altgerät Batterien oder Ak-
kumulatoren enthält, müssen diese im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle aus dem Altgerät
entfernt werden.
Als Hersteller von Elektro- und Elektronikgeräten bieten wir die Möglichkeit zur Rückgabe von Altgeräten.
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern eingerichteten Rücknahmestellen
unentgeltlich abgeben.
Altgeräte können sensible personenbezogene Daten enthalten. Die Verantwortung für die Löschung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten liegt beim Endnutzer.
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13 Zertifikate

 

 

EU-Konformitätserklärung 
EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE 
EU-conformiteitsverklaring 
Deklaracja zgodności UE 

 
 

Wir (Name des Anbieters, Anschrift): KAMPMANN GMBH & Co. KG 

We (Supplier’s Name, Address): Friedrich-Ebert-Str. 128-130 
Nous (nom du fournisseur, adresse): 49811 Lingen (Ems) 
Wij (naam aanbieder, adres): 
My (nazwa usługodawcy, adres): 

 
 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt: 
declare under sole responsibility, that the product: 
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: 
verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product: 
oświadczają na swoją wyłączną odpowiedzialność, że produkt: 

 
 
Type, Modell, Artikel-Nr.:  TOP/TOP C  44****; 45****; 46****; 47****; 48**** 
Type, Model, Articles No.:  TIP   54****; 55****; 56**** 
Type, modèle, numéro d'article:  Resistent  84****; 85****; 86****  
Type, model, artikelnr:   Ultra   73****; 84****; 85****; 96****;  97**** 

Typ, model, nr artykułu:   Ultra Allround 3540* 

Bauheizer  54****; 55****; 56****  

 
 
auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der / den folgenden Norm(en) oder normativen 
Dokumenten übereinstimmt: 
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s): 
auquel se rapporte cette déclaration, coïncide avec la/les norme(s) ou document(s) normatif(s) suivant(s): 
waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoet aan de volgende norm(en) of normatief document(en): 
do którego odnosi się niniejsza deklaracja, jest zgodny z następującymi normami lub dokumentami 
normatywnymi: 

 
DIN EN 55014-1; -2   Elektromagnetische Verträglichkeit 
DIN EN 61000-3-2; -3-3    Elektromagnetische Verträglichkeit 
DIN EN 61000-6-1; -6-2; -6-3 Elektromagnetische Verträglichkeit 
DIN EN 60335-1; -2-40 Sicherheit elektr. Geräte f. den Hausgebrauch und 

ähnliche Zwecke 
 
 

Gemäß den Bestimmungen der Richtlinien: 
Following the provisions of Directive: 
Conformément aux dispositions des directives: 
In overeenstemming met de bepalingen van de richtlijnen: 
Zgodnie z postanowieniami wytycznych: 
 

2014/30/EU  EMV-Richtlinie 
2014/35/EU  Niederspannungsrichtlinie 
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2/2 

2009/125/EG ErP-Richtlinie 
2016/2281 EU Durchführungsverordnung für Luftheizungsprodukte, 

Kühlungsprodukte, Prozesskühler mit hoher Betriebstemperatur und 
Gebläsekonvektoren 

Ergänzend erfüllen Produkte mit der folgenden Artikelnummernendung: 
In addition, products with the following part number suffix: 
De plus, les produits dont la référence se termine par: 
Daarnaast voldoen producten met de volgende artikelcode-achtervoegsel: 
Ponadto produkty o następujących końcówkach numerów katalogowych: 

Type, Modell, Artikel-Nr.:  *M1
Type, Model, Articles No.: 
Type, modèle, numéro d'article: 
Typ, Model, Nr artykułu: 
Typ, Model, Číslo výrobku: 

Die folgenden Normen: 
the following standards: 
les normes suivantes : 
de volgende normen: 
następujące normy: 

EN 18031-1 Gemeinsame Sicherheitsanforderungen für Funkanlagen 

Gemäß den Bestimmungen der Richtlinie: 
Following the provisions of Directive: 
Conformément aux dispositions des directives: 
In overeenstemming met de bepalingen van de richtlijnen: 
Zgodnie z postanowieniami wytycznych: 

2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie 

Frank Bolkenius 

Lingen (Ems), den 26.05.2026 ______________________________ 
Ort und Datum der Ausstellung Name und Unterschrift des Befugten 
Place and Date of Issue Name and Signature of authorized person 
Lieu et date de l'exposition Nom et signature de la personne habilitée 
Plaats en datum van de tentoonstelling Naam en handtekening van de bevoegde persoon 
Miejsce i data wystawy  Imię i nazwisko oraz podpis osoby upoważnionej 
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EU-Konformitätserklärung 
EU Declaration of Conformity 
Déclaration de Conformité CE 
Deklaracja zgodności CE 

Wir (Name des Anbieters, Anschrift): KAMPMANN GMBH & Co. KG

We (Supplier’s Name, Address): Friedrich-Ebert-Str. 128-130 
Nous (Nom du Fournisseur, Adresse): 49811 Lingen (Ems) 
My (Nazwa Dostawcy, adres): 

erklären in alleiniger Verantwortung, dass die folgenden Ventilatortypen: 
declare under our sole responsibility that the following fan types: 
déclarons sous notre seule responsabilité que les types de ventilateurs suivants: 
oświadczamy na własną odpowiedzialność, że następujące typy wentylatorów: 

Produkt Ventilatortyp 
Top, Top C 55,56,58,68 
Tip 57 
Resistent 58 
Ultra 56, 58 
Bauheizer EC 57 
Protector EC alle 
Ultra Allround alle 

Die Anforderungen der folgenden Richtlinien erfüllen: 
Comply with the requirements of the following directives: 
Répondre aux exigences des directives suivantes: 
Spełniają wymagania następujących dyrektyw: 

2009/125/EG Ökodesign 
2024/1834/EU  Durchführungsakt Ventilatoren 

Frank Bolkenius 

Lingen (Ems), den 21.04.2026 

Ort und Datum der Ausstellung Name und Unterschrift des Befugten 
Place and Date of Issue Name and Signature of authorized person 
Lieu et date d’établissement Nom et signature de la personne autorisée 
Miejsce i data wystawienia Nazwisko i podpis osoby upoważnionej 
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